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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. IETEIKUMA KONTEKSTS 

• Ieteikuma pamatojums un mērķi 

Viesabonēšanas politika ir Eiropas veiksmes stāsts. Pateicoties tai, miljoniem patērētāju un 

uzņēmumu Eiropas Savienībā (ES) var ikdienā digitālajā vienotajā tirgū sazināties bez 

papildmaksas. Kopš 2017. gada 15. jūnija ES iedzīvotājiem, kas uz kādu laiku dodas 

braucienā pa ES, bez papildu maksas ir pieejami mobilo sakaru (balss, īsziņu un datu) 

pakalpojumi. Viesabonēšanas regulā (ES) 2022/612 arī norādīts, ka viesabonēšanas maksas 

trešās valstīs joprojām ir augstas. ES viesabonēšanas zona jau aptver Eiropas Ekonomikas 

zonu (EEZ), un no 2026. gada 1. janvāra tā tika paplašināta, tajā iekļaujot Ukrainu un 

Moldovu. Gan Ukraina, gan Moldova ir sekmīgi tuvinājušas savas valsts tiesību sistēmas ES 

viesabonēšanas acquis1.  

Seši Rietumbalkānu partneri2 (WB6) no 2021. gada 1. jūlija izveidoja reģionālu 

“viesabonēšanas kā mājās” zonu, kas faktiski kopē ES “viesabonēšanas kā mājās” režīmu. 

Turklāt 2022. gada decembrī ES un WB6 operatori parakstīja brīvprātīgu viesabonēšanas 

nolīgumu starp ES un WB6 par zemākām mazumtirdzniecības datu viesabonēšanas maksām, 

kuru sāka piemērot 2023. gada 1. oktobrī.  

ES ir ciešas attiecības ar WB6 partneriem, kuriem ir arī Eiropas integrācijas perspektīva, kas 

iekļauta attiecīgajos divpusējos stabilizācijas un asociācijas nolīgumos (SAN)3. Pieciem no 

sešiem WB6 partneriem ir kandidātvalsts statuss, savukārt Kosova* ir potenciāla kandidāte.  

SAN mērķis ir atvērt tirdzniecību un saskaņot standartus reģionā ar ES standartiem. Tie 

nodrošina vispārējo satvaru ES attiecībām ar Rietumbalkānu partneriem. Sešos SAN ir 

ietverts pienākums stiprināt sadarbību elektronisko sakaru tīklu un ar tiem saistīto 

pakalpojumu jomā4 ar galīgo mērķi attiecīgajiem WB6 partneriem pieņemt ES acquis šajās 

nozarēs. Tomēr SAN nenodrošina uzticamu juridisko pamatu ES viesabonēšanas zonas 

                                                 
1 Lai ES viesabonēšanas zonu attiecinātu arī uz trešām valstīm, šīm valstīm savos tiesību aktos ir 

jāiekļauj tā dēvētais “ES viesabonēšanas acquis”. “ES viesabonēšanas acquis” ietver Viesabonēšanas 

regulu (ES) 2022/612, Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/2286, Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2021/654, 

kā arī dažus BEREC regulas (ES) 2018/1971 un Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa (ES) 2018/1972 

noteikumus. 
2 Albānijas Republika, Bosnija un Hercegovina, Kosova, Melnkalne, Ziemeļmaķedonijas Republika un 

Serbijas Republika. 
3 Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Albānijas Republiku, no otras puses (OV L 107, 28.4.2009., 166.–502. lpp.); Stabilizācijas un asociācijas 

nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas 

Republiku, no otras puses (OV L 084, 20.3.2004., 13.–197. lpp.); Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp 

Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Melnkalnes Republiku, no otras puses (OV L 108, 

29.4.2010., 3.–354. lpp.); Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no 

vienas puses, un Serbijas Republiku, no otras puses (OV L 278, 18.10.2013., 16.–502. lpp.); Stabilizācijas un 

asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bosniju un Hercegovinu, 

no otras puses (OV L 164, 30.6.2015., 2.–547. lpp.); Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas 

Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Kosovu, no otras puses (OV L 71, 16.3.2016., 

3.–321. lpp.). 
* Šis nosaukums neskar nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244 (1999) un 

Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības deklarāciju. 
4 Stabilizācijas un asociācijas nolīguma ar Albānijas Republiku 104. pants; Stabilizācijas un asociācijas 

nolīguma ar Ziemeļmaķedonijas Republiku 95. pants; Stabilizācijas un asociācijas nolīguma ar 

Melnkalni 106. pants; Stabilizācijas un asociācijas nolīguma ar Serbijas Republiku 106. pants; 

Stabilizācijas un asociācijas nolīguma ar Bosniju un Hercegovinu 104. pants; Stabilizācijas un 

asociācijas nolīguma ar Kosovu 111. pants.  
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paplašināšanai, tajā iekļaujot WB6 partnerus. Tāpēc tiek ieteikts, ka ES ar katru no sešiem 

Rietumbalkānu partneriem noslēdz nozaru nolīgumu par viesabonēšanu, kas nodrošinātu 

satvaru un nosacījumus pušu tirgu savstarpējai atvēršanai attiecībā uz viesabonēšanu 

publiskajos mobilo sakaru tīklos. Ieteiktie nolīgumi būtu jānostiprina spēkā esošajā SAN 

satvarā.  

Atvēršanas nosacījumam jo īpaši vajadzētu būt ES viesabonēšanas acquis pilnīgai īstenošanai, 

kas būtu jāapstiprina ar pozitīvu visaptverošu Savienības novērtējumu, kas jāveic Komisijai. 

Kad saņemts pozitīvs novērtējums attiecībā uz kādu no WB6 partneriem, nolīgumos paredzētā 

atbildīgā kopīgā struktūra tiktu pilnvarota lemt par savstarpējo atvēršanu. Nolīgumos būtu 

jāiekļauj arī WB6 pienākums saglabāt dinamisku saskaņošanu ar ES viesabonēšanas acquis, 

kad tas attīstīsies nākotnē pēc ES viesabonēšanas zonas iespējamās paplašināšanas, un 

jāparedz iespēja, nosacījumi un procedūra, saskaņā ar kuru Savienība varētu apturēt 

viesabonēšanas nolīgumos paredzētās priekšrocības, jo īpaši gadījumos, kad kāds no WB6 

partneriem nepilda savu pienākumu īstenot attiecīgo ES acquis, kas iekļauts nolīgumā. Tāpēc 

Komisijai vajadzētu būt iespējai sākt pārkāpuma procedūru, pamatojoties uz LESD 

258. pantu. Ja WB6 neievēro EST nolēmumu, Komisijai vajadzētu būt pilnvarotai bez papildu 

prasībām apturēt atsevišķas nolīguma daļas.  

Nolīgumos būtu jāparedz arī institucionālā struktūra un aizsardzības pasākumi, kas izstrādāti, 

pamatojoties uz ES Līgumiem, lai aizsargātu ES viesabonēšanas acquis autonomiju un 

vienotu interpretāciju un lai neatbilstības gadījumā Savienība varētu efektīvi reaģēt. WB6 ar 

vēlēšanos un gatavību iekļaut galvenos ES tiesību mehānismus savā tiesību sistēmā varēs 

apliecināt savu gatavību uzņemties atbildību par dalību ES.  

Ikvienam WB6 partnerim būtu jānodrošina, ka nolīgumos minētajiem ES tiesību aktiem ir 

tādas pašas tiesiskās sekas kā dalībvalsts tiesību sistēmā saskaņā ar LESD 288. pantu un 

Tiesas judikatūru. Ja attiecīgie tiesību akti rada tiesības un pienākumus, kuru piemērošanu 

indivīdi var pieprasīt dalībvalstu tiesās bez nepieciešamības dalībvalstij veikt turpmāku 

īstenošanu, šādiem noteikumiem būtu arī jārada tiesības un pienākumi, kuru piemērošanu 

indivīdi var pieprasīt katra Savienības partnera valsts tiesā bez nepieciešamības veikt 

turpmāku īstenošanu.  

Nolīgumi būtu jānoslēdz uz nenoteiktu laiku. Tiem būtu jāietver stingri apturēšanas un 

izbeigšanas mehānismi. Tajos būtu jāparedz nosacījumi un procedūras, saskaņā ar kurām 

Savienība var pilnībā vai daļēji apturēt nolīgumu piemērošanu, kā arī procedūra un 

paziņošanas termiņi nolīgumu izbeigšanai.  

Šis ieteikums atbilst arī izaugsmes plānam Rietumbalkāniem5, ko Komisija pieņēma 

2023. gada novembrī. Jaunajā izaugsmes plānā ir paredzēts pakāpeniski integrēt reģionu 

konkrētās ES vienotā tirgus jomās, ņemot vērā progresu reģionālajā ekonomiskajā integrācijā 

un saskaņošanu ar attiecīgo ES acquis, kā arī izveidot pietiekamas administratīvās spējas un 

procedūras. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

ES jau ir paplašinājusi ES viesabonēšanas zonu, attiecinot to arī uz EEZ valstīm un dažām 

kandidātvalstīm. 

Saistības attiecībā uz viesabonēšanu WB6 jau ir minējusi  

komisāre Marija Gabriela Digitālajā programmā Rietumbalkāniem 2018. gadā kā vienu no 

sešām sadarbības mērķu pamatiniciatīvām Komisijas paziņojumā “Ticama paplašināšanās 

perspektīva Rietumbalkāniem un padziļināta ES iesaiste šajā reģionā”. Komisija 2023. gadā 

                                                 
5 COM(2023) 691. 



 

LV 3  LV 

pieņēma izaugsmes plānu Rietumbalkāniem, kurā tika izveidota savstarpēji papildinošu 

pasākumu pakete, kas WB6 partneriem radīja papildu iespējas gūt labumu no iekšējā tirgus 

režīma pirms dalības ES. Izaugsmes plānā ES pauda apņemšanos nodrošināt juridisko 

noteiktību galalietotājiem un operatoriem, rodot juridisku risinājumu ilgtermiņa 

viesabonēšanas nolīgumam, ar kuru Rietumbalkānu partneri tiktu iekļauti ES “viesabonēšanas 

kā mājās” zonā, un pilnībā ievērojot Eiropas Savienības starptautiskās tirdzniecības saistības. 

Tas tika vēlreiz uzsvērts 2024. gada decembra ES un Rietumbalkānu samitā, kurā līderi 

aicināja turpināt centienus izstrādāt ilgtermiņa viesabonēšanas režīmu, kas reģionu iekļautu 

ES “viesabonēšanas kā mājās” zonā. 

2025. gada jūnijā Eiropadome6 secināja, ka jāturpina pakāpeniska integrācija starp ES un 

reģionu paplašināšanās procesā un uz nopelniem balstītā veidā. Tāpēc ir svarīgi paātrināt šo 

procesu un veikt konkrētus pasākumus, lai, risinot sarunas par nozaru nolīgumiem, izpildītu 

šīs politiskās saistības. Nozaru nolīgumi nodrošinās iespēju ES un WB6 iedzīvotājiem 

ceļojumos paplašinātajā “viesabonēšanas kā mājās” zonā izmantot viesabonēšanu. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Kopējā tirdzniecības politika  

Ar šo ieteikumu tiek īstenota Savienības kopējā tirdzniecības politika attiecībā uz WB6 

partneriem un kandidātvalstīm, pamatojoties uz iepriekš minēto SAN noteikumiem. Tas 

atbalsta pakāpenisku regulējuma saskaņošanu ar Savienības acquis, kā noteikts SAN, un 

atbilst mērķim nodrošināt labāku piekļuvi ES vienotajam tirgum, kā noteikts izaugsmes plānā 

Rietumbalkāniem.  

ES paplašināšanās  

Paplašināšanās joprojām ir svarīga Eiropas Savienības politika, kas veicina ilgtermiņa 

drošību, mieru, stabilitāti un labklājību Eiropā. Paplašināšanās process 2023. un 2024. gadā 

ieguva jaunu impulsu. Krievijas agresijas karš pret Ukrainu ir izgaismojis nepieciešamību 

tuvināt WB6 Eiropas Savienībai un paātrināt pievienošanās procesu. Pašlaik pieciem WB6 

partneriem ir kandidātvalsts statuss, savukārt Kosovai ir potenciālās kandidātes statuss.  

WB6 pievienošanos var paātrināt, īstenojot ar ES saistītas reformas WB6 un izmantojot iespēju 

ātrāk darīt pieejamas dažas no ES dalībvalstu priekšrocībām, ko praksē var piedzīvot WB6 

iedzīvotāji. Lai paātrinātu paplašināšanās procesu, ES ļauj partneriem paātrināt reformas un 

investīcijas, kā arī to saskaņošanu ar ES acquis. To pareizi īstenojot, partneriem un 

iedzīvotājiem vajadzētu būt iespējai gūt labumu no pakāpeniskas integrācijas jau pirms 

pievienošanās ES. Pakāpeniska integrācija ir pievienošanās procesa neatņemama sastāvdaļa, 

un tās mērķis ir paātrināt to kandidātvalstu pievienošanos, kuras ir pilnībā apņēmušās sasniegt 

šo mērķi, un tām atvieglot integrāciju ES iekšējā tirgū. Ieteiktos nozaru nolīgumus var izbeigt 

saskaņā ar starptautiskajām tiesībām.  

Demokrātijas principu, cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošana, kā arī tiesiskuma principu 

ievērošana ir būtiski šo nolīgumu elementi, kā norādīts attiecīgo SAN7 noteikumos.  

                                                 
6 https://www.consilium.europa.eu/lv/meetings/european-council/2025/06/26/.  
7 Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Albānijas Republiku, no otras puses – Protokoli – Deklarācijas (OV L 107, 28.4.2009., 166.–502. lpp.), 

2. pants; Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Bosniju un Hercegovinu, no otras puses (OV L 164, 30.6.2015., 2.–547. lpp.), 2. pants; Stabilizācijas un 

asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Kosovu*, 

no otras puses (OV L 71, 16.3.2016., 3.–321. lpp.), 3. pants; 2010/224/, Stabilizācijas un asociācijas nolīgums 

starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Melnkalnes Republiku, no otras puses 

(OV L 108, 29.4.2010., 3.–354. lpp.), 2. pants; Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un 

https://www.consilium.europa.eu/lv/meetings/european-council/2025/06/26/
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Ņemot vērā to, cik svarīga ir ģeostratēģiskā vide, kas līdz šim bijusi un joprojām ir 

pievienošanās katalizators mūsdienu globālajā kontekstā, Komisija norāda, cik svarīgs ir WB6 

progress jomās, kuras ir sevišķi svarīgas ES ģeostratēģiskajiem mērķiem, jo īpaši saskaņošana 

ar ES kopējo ārpolitiku un drošības politiku (KĀDP) un citiem pamatmērķiem, kas saistīti ar 

ES politiku telekomunikāciju jomā, kā arī citās jomās, kas saistītas ar pievienošanās procesa 

pamatprincipiem. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Procesuālais juridiskais pamats 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 3. punktā ir paredzēts, ka tad, ja 

paredzētais nolīgums vienīgi vai galvenokārt neattiecas uz kopējo ārpolitiku un drošības 

politiku, Komisija iesniedz ieteikumus Padomei. Padome pieņem lēmumu, ar ko pilnvaro sākt 

sarunas un izvirza Savienības sarunu vadītāju vai Savienības sarunu grupas vadītāju. 

LESD 218. panta 4. punktā ir paredzēts, ka Padome var nolīguma sarunu vadītājam dot 

norādes un iecelt īpašu komiteju, ar kuru apspriežoties, sarunas jāveic.  

Komisija iesaka sākt sarunas starp Eiropas Savienību un attiecīgi Albānijas Republiku, 

Bosniju un Hercegovinu, Kosovu, Melnkalni, Ziemeļmaķedonijas Republiku un Serbijas 

Republiku, lai noslēgtu sešus divpusējus starptautiskus nolīgumus par starptautisko 

viesabonēšanu publiskajos mobilo sakaru tīklos.  

Par sarunu vadītāju tiks iecelta Komisija.  

Procesuālais juridiskais pamats ieteiktajam lēmumam atļaut sākt sarunas par paredzēto 

nolīgumu ir LESD 218. panta 3. un 4. punkts. 

• Materiālais juridiskais pamats 

Plānoto nolīgumu mērķis ir nodrošināt turpmāku tirgus integrāciju pakalpojumu tirdzniecības 

jomā un jo īpaši integrēt WB6 iekšējā tirgū saistībā ar viesabonēšanu. Tādējādi sarunas par 

šiem nolīgumiem ietilpst kopējā tirdzniecības politikā (KTP). 

Tāpēc materiālais juridiskais pamats ir paredzēts Līguma par Eiropas Savienības darbību 

(LESD) 207. panta 4. punkta pirmajā daļā. 

• Sarunu vadītāja izvēle  

Ņemot vērā to, ka paredzētais nolīgums ekskluzīvi aptver jautājumus, kas nav kopējā 

ārpolitika un drošības politika, saskaņā ar LESD 218. panta 3. punktu par sarunu vadītāju 

jāieceļ Komisija. 

• Savienības kompetence 

Saskaņā ar LESD 3. panta 1. punkta e) apakšpunktu kopējā tirdzniecības politika ir viena no 

Savienības ekskluzīvajām kompetencēm. Plānotie nolīgumi ietilpst kopējās tirdzniecības 

politikas jomā, tādēļ Savienībai ir ekskluzīva kompetence noslēgt minētos nolīgumus. 

                                                                                                                                                         
to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, no otras puses (OV L 

084, 20.3.2004., 13. lpp.), 2. pants; Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Serbijas Republiku, no otras puses (OV L 278, 18.10.2013., 16.–473. lpp.), 

2. pants. 
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• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Sarunas par starptautiskiem nolīgumiem, kas attiecas uz saistībām sniegt pakalpojumus 

viesabonēšanas jomā, ietilpst kopējās tirdzniecības politikas tvērumā un tādējādi ir ekskluzīva 

kompetence saskaņā ar LESD 3. panta 1. punktu. Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 

(LES) 5. panta 3. punktu subsidiaritātes princips nav piemērojams jomās, kas ir ekskluzīvā ES 

kompetencē. 

• Proporcionalitāte 

Sarunas par paredzētajiem nolīgumiem nepārsniedz to, kas nepieciešams vai piemērots 

kopējās tirdzniecības politikas mērķu sasniegšanai.  

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Šis ieteikums Padomes lēmumam ir iesniegts saskaņā ar LESD 218. panta 3. un 4. punktu, 

kuros paredzēts, ka Padome pieņem lēmumu, ar ko pilnvaro sākt sarunas un izvirza 

Savienības sarunu vadītāju. Padome sarunu vadītājam var arī dot sarunu norādes. Nav cita 

juridiska instrumenta, ko varētu izmantot šā ieteikuma mērķa sasniegšanai. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ietekmes novērtējums 

Līdzīgā procesā ar Ukrainu un Moldovu, kas kopā veido tirgu ar aptuveni 40 miljonu 

galalietotāju, ietekmes novērtējumi nebija vajadzīgi. WB6 tirgos ir aptuveni 18 miljonus 

galalietotāju. WB6 integrācija ES vienotajā tirgū ir pakāpenisks solis ceļā uz WB6 

pievienošanos. Nozaru nolīgumi ir atzīti par dzīvotspējīgu juridisko risinājumu, kas ļautu 

īstenot šo integrāciju. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Ieteikums budžetu neietekmē. 
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Ieteikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar ko pilnvaro sākt sarunas par atsevišķiem nolīgumiem starp Eiropas Savienību un 

Albānijas Republiku, Bosniju un Hercegovinu, Kosovu*, Melnkalni, Ziemeļmaķedonijas 

Republiku un Serbijas Republiku par viesabonēšanu publiskajos mobilo sakaru tīklos 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu saistībā ar 218. panta 3. un 4. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu, 

tā kā būtu jāsāk sarunas nolūkā noslēgt nolīgumus starp Eiropas Savienību un attiecīgi 

Albānijas Republiku, Bosniju un Hercegovinu, Kosovu, Melnkalni, Ziemeļmaķedonijas 

Republiku un Serbijas Republiku par viesabonēšanu publiskajos mobilo sakaru tīklos, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 

Ar šo Komisija tiek pilnvarota Savienības vārdā sākt sarunas par nolīgumiem par 

viesabonēšanu publiskajos mobilo sakaru tīklos attiecīgi ar Albānijas Republiku, Bosniju un 

Hercegovinu, Kosovu, Melnkalni, Ziemeļmaķedonijas Republiku un Serbijas Republiku.  

2. pants 

   

Sarunas risina, pamatojoties uz Padomes sarunu norādēm, kas izklāstītas šā lēmuma 

papildinājumā. 

3. pants  

  

Ar šo Komisija tiek iecelta par Savienības sarunu vadītāju. 

4. pants 

Sarunas risina, apspriežoties ar īpašo komiteju, kas paredzēta LESD 207. panta 3. punkta 

trešajā daļā. 

                                                 
* Šis nosaukums neskar nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244 (1999) un 

Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības deklarāciju. 
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5. pants  

Šis lēmums ir adresēts Komisijai.  

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
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